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Based on the author's experience of 25 years of activity at the United Nations Group of Experts
on Geographical Names and the U.N. Conferences on the Standardization of Geographical
Names, this book, which appeared in January 2001, was designed both as an instructory text for
the staff of national and other professional authorities on geographical names, and as a textbook
for training courses in the standardization of geographical names and students of courses in
toponymy and related subjects in geography and linguistics at secondary and tertiary level, thus
conforming to Resolution  No.5 of the 4th Conference and No. 11 of the 7th Conference. The
book includes hundreds of references, many relating to United Nations documents.

TOPONYMY can be ordered from the publishers, Vantage Press Inc., 516 West 34th
Street, New York, N.Y. 10001, and from bookshops such as the Barnes & Noble chain
(www.bn.com).
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